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N° partita IVA
VAT-ID-No,

HUGD BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
B-70825 HORNTAL-MUENCHINGEM

Data / Date

12-pMAR-2

020
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Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro}

Ordine di trasporto

CoHection address Order code
RNM-EC-1646338
Condizioni di trasportaefivery temns | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom, hncofabbrica
Destinatana N partlta IVA seedomde [ Jetw DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam D m grq!%anam RENNINGEN
o e | INDUSTRIESTRASSE 28
[ ioed it et v D~-71272 REMNIMGEN
MAGNA PT S8.P.A. [me@[yw%ﬂm Teli+4d / 7159 D340
i Faxs+42 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 ctes
I-70026 MODUGNO EXW
A;sjmramlune complementare !F!umero dl dossier
Indirizzo di consegna della marce A I:Dna uampurt;:sumnce i%?.p.gnl.{ed’{? SO6I33522
Delivery address Dyes no
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cummency Value for Insurance
Mol TMP—TNW-B828055

Terminal di amivo Numero telefonico

Note

Destination terminal Contact tel,
BARI + 392 / 80 531581

Marche e pumeri Quantita lmhallagglo Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
400510 B00Ds &45. 0
400510 & | PLE | GOQODS

EX WORKS Fayabiowaghtng | Torl oo whght n g
- s . . o B 300 1y 0. 00 £45. 0 E45. O
Richieste particolari / Special conslgnments
Istruzion! particolari / Special instructions Alfegati f Enclosures
DImENSIONS (LWH): &X B0X&0X80C
DEmENSIONEG (LWH): &X B8O &0 80Cnm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT r{t.e.l‘-l-

Collection at sender Delivery to consignee

ivery

According to CMR, transpart damages have to be noted
upon delivery of the consigament, Damages nat visible
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(remains with cansignee at delivery)

Del

Data { Date Data / Date writing ta the rasponsthle EUROCONMNECT terminal wﬂhm@
Orario / Time Orario / Time * -
1 7 BR LY
Firma deli‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firmma in stampatello d
Consighee's signature Consignee’s name in black letters uRi cevut C orva i
- w'rlf‘ﬂ C” a‘lta e quantlta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




